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Hadith on the man(use to steal shrouds) who was forgiven by 

Allah(SWT) who was ignorant yet feared Allah(SWT)! 

BUKHARI#7506  صلى حَدَّثنََا إسِْمَاعِيلُ، حَدَّثنَِي مَالِكٌ، عَنْ أبَِي ِ ناَدِ، عَنِ الأعَْرَجِ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ الز ِ

قوُهُ وَاذْرُوا نِصْفهَُ فِي الْبرَ ِ وَنصِْفَهُ فِي الْبحَْرِ  " الله عليه وسلم قَالَ  ِ لَئِنْ قدَرََ  قَالَ رَجُلٌ لَمْ يعَْمَلْ خَيْرًا قطَُّ، فَإذِاَ مَاتَ فحََر ِ ُ فَوَاللََّّ اللََّّ

ُ الْبحَْرَ فجََمَعَ مَا فِيهِ، بهُُ أحََداً مِنَ الْعَالمَِينَ، فَأمََرَ اللََّّ بَنَّهُ عَذاَباً لاَ يعُذَ ِ وَأمََرَ الْبرََّ فجََمَعَ مَا فِيهِ ثمَُّ قَالَ لِمَ فعَلَْتَ قَالَ مِنْ  عَلَيْهِ لَيعُذَ ِ

."خَشْيَتكَِ، وَأنَْتَ أعَْلَمُ، فغََفرََ لهَُ   

Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "A man who never did any good deed, said 

that if he died, his family should burn him and throw half the ashes of his burnt body in the earth 

and the other half in the sea, for by Allah, if Allah should get hold of him, He would inflict such 

punishment on him as He would not inflict on anybody among the people. But Allah ordered the 

sea to collect what was in it (of his ashes) and similarly ordered the earth to collect what was in 

it (of his ashes). Then Allah said (to the recreated man ), 'Why did you do so?' The man replied, 

'For being afraid of You, and You know it (very well).' So Allah forgave him." 

ان سے اعرج ‘ ان سے ابوالزناد نے ‘ کہا مجھ سے امام مالک نے بيان کيا ‘ ہم سے اسماعيل بن ابی اويس نے بيان کيا 

شخص نے جس نے ) بنی   سول الله صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ايکر نے اور ان سے ابوہريره رضی الله عنہ نے کہ

وصيت کی کہ جب وه مر جائے تو اسے جلا ڈاليں اور اس کی ‘ اسرائيل ميں سے ( کوئی نيک کام کبھی نہيں کيا تھا 

ليا تو ايسا عذاب مجھ آدهی راکھ خشکی ميں اور آدهی دريا ميں بکھيرديں کيونکہ الله کی قسم اگر الله نے مجھ پر قابو پا 

کو دے گا جو دنيا کے کسی شخص کو بھی وه نہيں دے گا ۔ پھر الله نے سمندر کو حکم ديا اور اس نے تمام راکھ جمع 

کر دی جو اس کے اندر تھی ۔ پھر اس نے خشکی کو حکم ديا اور اس نے بھی اپنی تمام راکھ جمع کر دی جو اس کے 

تعالیٰ  س سے پوچھا تو نے ايسا کيوں کيا اور تو سب سے زياده جاننے والا ہے ۔ پس اللهاندر تھی ۔ پھر الله تعالیٰ نے ا

 نے اس کو بخش دیا ۔

BUKHARI#3478  ِید    رى  حَدَّثنَاَ أبَوُ الْوَلِیدِ، حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانةََ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ عُقْبةََ بْنِ عَبْدِ الْغاَفرِِ، عَنْ أبَيِ سَع

ِ صل  الله علیه وسلم الله عن ا حُىِرَ أىََّ أبَ  كُنْتُ لكَُمْ قاَلوُا  " ه   عَنِ النَّبيِ  ُ مَالاً فقَاَلَ لِبنَیِهِ لمََّ أنََّ رَجُلاً كَانَ قبَْلكَُمْ رَغَسَهُ اللََّّ

ونيِ فيِ یوَْم  عَاصِف  قاَلَ فإَنِ يِ لمَْ أعَْمَلْ خَیْرًا قطَُّ، فإَذِاَ مُتُّ فأَحَْرِقوُنيِ  .خَیْرَ أبَ   ُ عَزَّ  .ثمَُّ اسْحَقوُنيِ ثمَُّ ذرَُّ ففَعَلَوُا، فجََمَعهَُ اللََّّ

، فقَاَلَ مَا حَمَلكََ قاَلَ مَخَافتَكَُ  دِ الْغاَفرِِ، وَقَالَ مُعاَذٌ حَدَّثنَاَ شُعْبةَُ، عَنْ قتَاَدةََ، سَمِعْتُ عُقْبةََ بْنَ عَبْ  ."فتَلَقََّاهُ برَِحْمَتهِِ  .وَجَلَّ

ِ صل  الله علیه وسلم ، عَنِ النَّبيِ  .سَمِعْتُ أبَاَ سَعِید  الْخُدْرِيَّ  

Narrated Abu Sa`id:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Amongst the people preceding your age, 
there was a man whom Allah had given a lot of money. While he was in his death-bed, 
he called his sons and said, 'What type of father have I been to you? They replied, 'You 
have been a good father.' He said, 'I have never done a single good deed; so when I die, 
burn me, crush my body, and scatter the resulting ashes on a windy day.' His sons did 
accordingly, but Allah gathered his particles and asked (him), 'What made you do so?' 
He replied, "Fear of you.' So Allah bestowed His Mercy upon him. (forgave him). 

ے عقبہ بن عبدالغافر نے ان ہم سے ابوالولید نے بیان کیا ، کہا ہم سے ابو عوانہ نے بیان کیا ، ان سے قتاده نے ان س

میں ایک آدمی   گزشتہ امتوں سے ابو سعید خدری رىی الله عنہ نے اور ان سے نبی کریم صلی الله علیہ وسلم نے کہ

کو الله تعالیٰ نے خوب دولت دی تھی ۔ جب اس کی موت کا وقت آیا تو اس نے اپنے بیٹوں سے پوچھا میں تمہارے حق 
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بیٹوں نے کہا کہ آپ ہمارے بہترین باپ تھے ۔ اس شخص نے کہا لیکن میں نے عمر بھر میں کیسا باپ ثابت ہوا ؟ 

کوئی نیک کام نہیں کیا ۔ اس لئے جب میں مر جاؤں تو مجھے جلا ڈالنا ، پھر میری ہڈیوں کو پیس ڈالنا اور ) راکھ کو 

 پا  نے اسے جم  کیا اور پوچھا کہ تو ( کسی سخت آندھی کے دن ہوا میں اڑا دینا ۔ بیٹوں نے ایسا ہی کیا ۔ لیکن الله

نے ایسا کیوں کیا ؟ اس شخص نے عرض کیا کہ پروردگار تیرے ہی خوف سے چنانچہ الله تعالیٰ نے اسے اپنے سایہ 

رحمت میں جگہ دی ۔ اس حدیث کو معاذ عنبری نے بیان کیا کہ ہم سے شعبہ نے بیان کیا ، ان سے قتاده نے ، انہوں 

غافر سے سنا ، انہوں نے ابو سعید خدری رىی الله عنہ سے اور انہوں نے نبی کریم صلی الله علیہ نے عقبہ بن عبدال

۔ وسلم سے  

SUNAN-AN-NASSAI#2079  ْعَن ،ِ هْرِي  ِ، عَنِ الزُّ بيَْدِي  دُ بْنُ حَرْبٍ، عَنِ الزُّ أخَْبرََناَ كَثِيرُ بْنُ عُبَيْدٍ، قَالَ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ
ِ صلى الله عليه وسلم يقَوُلُ حُمَيْدِ بْنِ  حْمَنِ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ أسَْرَفَ عَبْدٌ عَلَى نَفْسِهِ حَتَّى  " عَبْدِ الرَّ

بنَ يِ حَضَرَتهُْ الْوَفَاةُ قَالَ لأهَْلِهِ إذِاَ أنََا مُتُّ فَأحَْرِقوُنِي ثمَُّ اسْحَقوُنيِ ثمَُّ اذْرُونِي فِي الر ِ  ُ عَلَىَّ لَيعُذَ ِ ِ لئَنِْ قدَرََ اللََّّ يحِ فِي الْبحَْرِ فَوَاللََّّ

ُ عَزَّ وَجَلَّ لِكُل ِ شَىْءٍ أخََ  بهُُ أحََداً مِنْ خَلْقِهِ قَالَ فَفعَلََ أهَْلهُُ ذلَِكَ قَالَ اللََّّ ُ عَزَّ ذَ مِنْهُ شَيْئاً أدَ ِ مَا أخََذْتَ فَإذِاَ هُوَ قَاعَذاَباً لاَ يعُذَ ِ ئِمٌ قاَلَ اللََّّ

ُ لَهُ  .وَجَلَّ مَا حَمَلكََ عَلَى مَا صَنعَْتَ قَالَ خَشْيَتكَُ  . "فغََفرََ اللََّّ  

Narrated that Abu Hurairah said:"I heard the Messenger of Allah say: 'There was a man 
who wronged himself greatly, and when he was dying he said to his family: When I am 
dead, burn my body then grind my bones and scatter me in the wind and at sea, for by 
Allah , if Allah gets hold of me, he will punish me in a way that He will not punish anyone 
else. So his family did that, but Allah, the Mighty and Sublime, said to everything that 
had taken any part of him to give up what it had taken. Then there he was, standing 
Allah, the Mighty and Sublime, said: What made you do what you did? He said: Fear of 
You. So Allah forgave him."' 
 

BUKHARI#6481  َّعِید  ثنَاَ مُوسَ ، حَدَّثنَاَ مُعْتمَِرٌ، سَمِعْتُ أبَيِ، حَدَّثنَاَ قتَاَدةَُ، عَنْ عُقْبةََ بْنِ عَبْدِ الْغاَفرِِ، عَنْ أبَيِ سَ حَد

ُ "   رى  الله عنه   عَنِ النَّبيِِ  صل  الله علیه وسلم  مَالاً وَوَلدَاً   یعَْنيِ أعَْطَاهُ ذكََرَ رَجُلاً فِیمَنْ كَانَ سَلفََ أوَْ قبَْلكَُمْ آتاَهُ اللََّّ

ا حُىِرَ قاَلَ لِبنَِیهِ أىََّ أبَ  كُنْتُ قاَلوُا خَیْرَ أبَ   ِ خَیْرًا   فسََّرَھَا قتَاَدةَُ لمَْ یدََّخِرْ   وَإِنْ یقَْدمَْ  .قاَلَ   فلَمََّ قاَلَ فإَنَِّهُ لمَْ یبَْتئَرِْ عِنْدَ اللََّّ

ِ یعُذَِ بْهُ فَ  انَ رِی ٌٌ انْظُرُوا، فإَذِاَ مُتُّ فأَحَْرِقوُنيِ، حَتَّ  إذِاَ صِرْتُ فحَْمًا فاَسْحَقوُنيِ   أوَْ قاَلَ فاَسْھَكُونيِ   ثمَُّ إِذاَ كَ عَلَ  اللََّّ

ُ كُنْ  .عَاصِفٌ فأَذَْرُونيِ فیِھَا رَجُلٌ قاَئِمٌ، ثمَُّ قاَلَ أىَْ عَبْدِي مَا حَمَلكََ عَلَ   فإَذِاَ .فأَخََذَ مَوَاثیِقھَُمْ عَلَ  ذلَِكَ وَرَبِ ي ففَعَلَوُا فقَاَلَ اللََّّ

 ُ فحََدَّثتُْ أبَاَ عُثمَْانَ فقَاَلَ سَمِعْتُ سَلْمَانَ غَیْرَ أنََّهُ زَادَ  ."مَا فعَلَْتَ قاَلَ مَخَافتَكَُ   أوَْ فرََقٌ مِنْكَ   فمََا تلَافَاَهُ أنَْ رَحِمَهُ اللََّّ

، عَنِ النَّبيِِ  صل  الله  .أوَْ كَمَا حَدَّثَ  .بحَْرِ فأَذَْرُونيِ فيِ الْ  وَقاَلَ مُعاَذٌ حَدَّثنَاَ شُعْبةَُ، عَنْ قتَاَدةََ، سَمِعْتُ عُقْبةََ، سَمِعْتُ أبَاَ سَعِید 

.علیه وسلم  

Narrated Abu Sa`id:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) mentioned a man from the previous generation or 
from the people preceding your age whom Allah had given both wealth and children. The 
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "When the time of his death approached, he asked his children, 'What 
type of father have I been to you?' They replied: You have been a good father. He said, 
'But he (i.e. your father) has not stored any good deeds with Allah (for the Hereafter): if 
he should face Allah, Allah will punish him. So listen, (O my children), when I die, burn 
my body till I become mere coal and then grind it into powder, and when there is a stormy 
wind, throw me (my ashes) in it.' So he took a firm promise from his children (to follow 
his instructions). And by Allah they (his sons) did accordingly(fulfilled their promise.) 
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Then Allah said, "Be"' and behold! That man was standing there! Allah then said. "O my 
slave! What made you do what you did?" That man said, "Fear of You." So Allah forgave 
him. 
ہم سے موسیٰ بن اسماعیل نے بیان کیا ، کہا ہم سے معتمر نے بیان کیا ، کہا میں نے اپنے والد سے سنا ، ان سے قتاده 

نبی کریم صلی الله  الغافر نے اور ان سے ابو سعید خدری رىی الله عنہ نے کہ نے بیان کیا ، ان سے عقبہ بن عبد

علیہ وسلم نے پچھلی امتوں کے ایک شخص کا ذکر فرمایا کہ الله تعالیٰ نے اسے مال و اولاد عطاء فرمائی تھی ۔ 

میں نے کیسا اپنے فرمایا کہ جب اس کی موت کا وقت آیا تو اس نے اپنے لڑکو ں سے پوچھا ، باپ کی حیثیت سے 

آپ کو ثابت کیا ؟ لڑکوں نے کہا کہ بہترین باپ ۔ پھر اس شخص نے کہا کہ اس نے الله کے پاس کوئی نیکی نہیں جم  

کی ہے ۔ قتاده نے ) لم یتبر ( کی تفسیر ) لم ید خر ( ) نہیں جم  کی ( سے کی ہے ۔ اور اس نے یہ بھی کہا کہ اگر 

گیا تو الله تعالیٰ اسے عذاب دے گا ) اس نے اپنے لڑکو ں سے کہا کہ ( دیکھو ، اسے الله کے حىور میں پیش کیا 

جب میں مر جاؤں تو میری لاش کو جلا دینا اور جب میں کوئلہ ہو جاؤں تو مجھے پیس دینا اور کسی تیز ہوا کے دن 

ے ساتھ ایسا ہی کیا ۔ پھر مجھے اس میں اڑا دینا ۔ اس نے اپنے لڑکو ں سے اس پر وعده لیا چنانچہ لڑکوں نے اس ک

الله تعا لیٰ نے فرمایا کہ ہو جا ۔ چنانچہ وه ایک مرد کی شکل میں کھڑا نظر آیا ۔ پھر فرمایا میرے بندے ! یہ جو تو 

نے کرایا ہے اس پر تجھے کس چیز نے آماده کیا تھا ؟ اس نے کہا کہ تیرے خوف نے ۔ الله تعالیٰ نے اس کا بدلہ یہ 

فرمایا ۔ میں نے یہ حدیث عثمان سے بیان کیا کی تو انہوں نے بیان کیا کہ میں نے سلمان سے سنا ۔  دیا کہ اس پر رحم

یا جیسا کہ انہوں نے بیان کیا اور معاذ نے بیان کیا کہ “ مجھے دریا میں بہا دینا ” البتہ انہوں نے یہ لفظ بیان کیے کہ 

عقبہ سے سنا ، انہوں نے ابوسعید رىی الله عنہ سے سنا اور  ہم سے شعبہ نے بیان کیا ، ان سے قتاده نے ، انہوں نے

 انہوں نے نبی کریم صلی الله علیہ وسلم سے ۔

BUKHARI#3450;3451;3452   ِبْن ِ حَدَّثنَاَ مُوسَ  بْنُ إسِْمَاعِیلَ، حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانةََ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْمَلِكِ، عَنْ رِبْعِي 

، قاَلَ قاَلَ  ِ صل  الله علیه وسلم قاَلَ إنِ يِ سَمِعْ  حِرَاش  ثنُاَ مَا سَمِعْتَ مِنْ رَسُولِ اللََّّ و لِحُذیَْفةََ ألَاَ تحَُد ِ  "تهُُ یقَوُلُ عُقْبةَُ بْنُ عَمْر 

ا الَّذِي یرََى النَّاسُ أنََّھَا النَّارُ فمََاءٌ بَ  الِ إِذاَ خَرَجَ مَاءً وَناَرًا، فأَمََّ ا الَّذِي یرََى النَّاسُ أنََّهُ مَاءٌ باَرِدٌ فنَاَرٌ إِنَّ مََ  الدَّجَّ ارِدٌ، وَأمََّ

إِنَّ رَجُلاً كَانَ فِیمَنْ  "قاَلَ حُذیَْفةَُ وَسَمِعْتهُُ یقَوُلُ  ."تحُْرِقُ، فمََنْ أدَْرَكَ مِنْكُمْ فلَْیقََْ  فيِ الَّذِي یرََى أنََّھَا ناَرٌ، فإَنَِّهُ عَذْبٌ باَرِدٌ 

قاَلَ مَا أعَْلمَُ شَیْئاً غَیْرَ أنَ يِ كُنْتُ  .قبَْلكَُمْ أتَاَهُ الْمَلكَُ لِیقَْبضَِ رُوحَهُ فقَِیلَ لهَُ ھَلْ عَمِلْتَ مِنْ خَیْر  قاَلَ مَا أعَْلمَُ، قِیلَ لهَُ انْظُرْ  كَانَ 

ُ الْجَنَّةَ  .جَاوَزُ عَنِ الْمُعْسِرِ أبُاَیُِ  النَّاسَ فيِ الدُّنْیاَ وَأجَُازِیھِمْ، فأَنُْظِرُ الْمُوسِرَ، وَأتََ  إنَِّ رَجُلاً  "فقَاَلَ وَسَمِعْتهُُ یقَوُلُ  ."فأَدَْخَلهَُ اللََّّ

ا یئَسَِ مِنَ الْحَیاَةِ أوَْصَ  أھَْلهَُ إِذاَ أنَاَ مُتُّ فاَجْمَعوُا لِي حَطَباً كَثیِرًا وَأوَْ  ارًا حَتَّ  إذِاَ أكََلتَْ قِدوُا فِیهِ نَ حَىَرَهُ الْمَوْتُ، فلَمََّ

ففَعَلَوُا، فجََمَعهَُ فقَاَلَ لهَُ  .یمَ ِ لحَْمِي، وَخَلصََتْ إلَِ  عَظْمِي، فاَمْتحََشْتُ، فخَُذوُھَا فاَطْحَنوُھَا، ثمَُّ انْظُرُوا یوَْمًا رَاحًا فاَذْرُوهُ فيِ الْ 

ُ  .لِمَ فعَلَْتَ ذلَِكَ قاَلَ مِنْ خَشْیتَكَِ  و، وَأنَاَ سَمِعْتهُُ یقَوُلُ ذاَكَ، وَكَانَ نبََّاشًا ." لهَُ فغَفَرََ اللََّّ .قاَلَ عُقْبةَُ بْنُ عَمْر   

Narrated Rabi bin Hirash:`Uqba bin `Amr said to Hudhaifa, "Won't you relate to us of what you 

have heard from Allah's Apostle ?" He said, "I heard him saying, "When Al-Dajjal appears, he 

will have fire and water along with him. What the people will consider as cold water, will be fire 

that will burn (things). So, if anyone of you comes across this, he should fall in the thing which 

will appear to him as fire, for in reality, it will be fresh cold water." Hudhaifa added, "I also heard 

him saying, 'From among the people preceding your generation, there was a man whom the angel 

of death visited to capture his soul. (So his soul was captured) and he was asked if he had done 

any good deed.' He replied, 'I don't remember any good deed.' He was asked to think it over. He 

said, 'I do not remember, except that I used to trade with the people in the world and I used to 

give a respite to the rich and forgive the poor (among my debtors). So Allah made him enter 

Paradise." Hudhaifa further said, "I also heard him saying, 'once there was a man on his death-
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bed, who, losing every hope of surviving said to his family: When I die, gather for me a large 

heap of wood and make a fire (to burn me). When the fire eats my meat and reaches my bones, 

and when the bones burn, take and crush them into powder and wait for a windy day to throw it 

(i.e. the powder) over the sea. They did so, but Allah collected his particles and asked him: Why 

did you do so? He replied: For fear of You. So Allah forgave him." `Uqba bin `Amr said, "I heard 

him saying that the Israeli used to dig the grave of the dead (to steal their shrouds). 

يان کيا ، کہا ہم سے عبدالملک نے بيان کيا ، ہم سے موسیٰ بن اسماعيل نے بيان کيا ، انہوں نے کہا ہم سے ابوعوانہ نے ب

حضرت عقبہ بن عمرو رضی الله عنہ نے حضرت حذيفہ رضی الله عنہ سے کہا  ان سے ربعی بن حراش نے بيان کيا کہ

، کيا آپ وه حديث ہم سے نہيں بيان کريں گے جو آپ نے رسول الله سے سنی تھی ؟ انہوں نے کہا کہ ميں نے آنحضرت 

يہ وسلم کو يہ فرماتے سنا تھا کہ جب دجال نکلے گا تو اس کے ساتھ آگ اور پانی دونوں ہوں گے ليکن صلی الله عل

لوگوں کو جو آگ دکھائی دے گی وه ٹھنڈا پانی ہو گا اور لوگوں کو جو ٹھنڈا پانی دکھائی دے گا تو وه جلانے والی آگ 

سے اس ميں گرنا چاہئے جو آگ ہو گی کيونکہ وہی ہو گی ۔ اس ليے تم ميں سے جو کوئی اس کے زمانے ميں ہو تو ا

آنحضرت صلی الله عليہ وسلم   ميں نے حضرت حذيفہ رضی الله عنہ نے فرمايا کہ انتہائی شيريں اور ٹھنڈا پانی ہو گا ۔

کو يہ فرماتے سنا تھا کہ پہلے زمانے ميں ايک شخص کے پاس ملک الموت ان کی روح قبض کرنے آئے تو ان سے 

گيا کوئی اپنی نيکی تمہيں ياد ہے ؟ انہوں نے کہا کہ مجھے تو ياد نہيں پڑتی ، ان سے دوباره کہا گيا کہ ياد کرو ! پوچھا 

انہوں نے کہا کہ مجھے کوئی اپنی نيکی ياد نہيں ، سوا اس کے کہ ميں دنيا ميں لوگوں کے ساتھ خريدوفروخت کيا کرتا 

حال ہوتے انہيں تو ميں ) اپنا قرض وصول کرتے وقت ( مہلت ديا کرتا تھا تھا اور لين دين کيا کرتا تھا ، جو لوگ خوش

اور حضرت حذيفہ رضی  اور تنگ ہاتھ والوں کو معاف کر ديا کرتا تھا ۔ الله تعالیٰ نے انہيں اسی پر جنت ميں داخل کيا ۔

کہ ايک شخص کی موت کا جب وقت آ فرماتے سنا   ميں نے رسول الله صلی الله عليہ وسلم کو يہ الله عنہ نے بيان کيا کہ

گيا اور وه اپنی زندگی سے بالکل مايوس ہو گيا تو اس نے اپنے گھر والوں کو وصيت کی کہ جب ميری موت ہو جائے 

تو ميرے ليے بہت ساری لکڑياں جمع کرنا اور ان ميں آگ لگا دينا ۔ جب آگ ميرے گوشت کو جلا چکے اور آخری ہڈی 

ی ہوئی ہڈيوں کو پيس ڈالنا اور کسی تند ہوا والے دن کا انتظار کرنا اور ) ايسے کسی دن ( کو بھی جلا دے تو ان جل

ميری راکھ کو دريا ميں بہا دينا ۔ اس کے گھر والوں نے ايسا ہی کيا ۔ ليکن الله تعالیٰ نے اس کی راکھ کو جمع کيا اور 

الله تعالیٰ نے اسی وجہ الله ! تيرے ہی خوف سے اے ااس سے پوچھا ايسا تو نے کيوں کروايا تھا ؟ اس نے جواب ديا کہ 

سے اس کی مغفرت فرما دی ۔ حضرت عقبہ بن عمرو رضی الله عنہ نے کہا کہ ميں نے آپ کو يہ فرماتے سنا تھا کہ يہ 

 شخص کفن چور تھا ۔

Hadith on consequences of labeling  Muslim as Kafir! 

RIYAD-AS-SALIHIN#1732 قال رسول الله صل  الله علیه  :الله عنھما قال عن ابن عمر رىي

"یا كافر، فقد باء بھا أحدھما، فإن كان كما قال وإلا رجعت علیه :إذا قال رجل لأخیه"  :وسلم   

Ibn 'Umar (May Allah be pleased with them) said:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "When a 

person calls his brother (in Islam) a disbeliever, one of them will certainly deserve the title. If the 

addressee is so as he has asserted, the disbelief of the man is confirmed, but if it is untrue, then it 

will revert to him." 

RIYAD-AS-SALIHIN#1805  :أنه سم  رسول الله صل  الله علیه وسلم یقول وعن أبي ذر رىي الله عنه

لیس من رجل ادع  لغیر أبیه وھو یعلمه إلا كفر، ومن ادع  ما لیس له، فلیس منا، ولیتبوأ مقعده من النار، ومن دعا “

عدو الله، ولیس كذلك إلا حار علیه :رجلاً بالكفر، أو قال  
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Abu Dharr (May Allah be pleased with him) reported:I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying: 

"A person who attributes his fatherhood to anyone other than his real father, knowing that he is 

not his father, commits an act of disbelief. And he who makes a claim of anything which in fact 

does not belong to him, is none of us. He should make his abode in Hell, and he who labels anyone 

as disbeliever or calls him the enemy of Allah and he is in fact not so, his charge will revert to 

him." 

Hadith “one who dies not associating {in worship/attributes} anything 

with Allah (SWT) will enter paradise, and the one who dies as idolator 

will enter the fire” 

MUSLIM#94b  ََمَدِ بْنُ عَبْدِ الْوَارِثِ، حَدَّثن ، قاَلاَ حَدَّثنَاَ عَبْدُ الصَّ ا أبَيِ حَدَّثنَيِ زُھَیْرُ بْنُ حَرْب ، وَأحَْمَدُ بْنُ خِرَاش 

یلِيَّ حَدَّثهَُ أنََّ أبَاَ ذرَ   حَدَّثهَُ قاَلَ أتَیَْتُ قاَلَ، حَدَّثنَيِ حُسَیْنٌ الْمُعلَ ِمُ، عَنِ ابْنِ برَُیْدةََ، أنََّ یحَْیَ  بْنَ یعَْمَرَ، حَدَّثهَُ أنََّ أبَاَ الأسَْوَ  دِ الد ِ

مَا مِنْ  "وَقدَِ اسْتیَْقظََ فجََلسَْتُ إلِیَْهِ فقَاَلَ النَّبيَِّ صل  الله علیه وسلم وَھُوَ ناَئِمٌ عَلیَْهِ ثوَْبٌ أبَْیضَُ ثمَُّ أتَیَْتهُُ فإَذِاَ ھُوَ ناَئمٌِ ثمَُّ أتَیَْتهُُ 

ُ ثمَُّ مَاتَ عَلَ  ذلَِكَ إلِاَّ دخََلَ الْجَنَّةَ بْد  قاَلَ لاَ عَ  قلُْتُ  . "وَإِنْ زَنَ  وَإنِْ سَرَقَ  "قلُْتُ وَإِنْ زَنَ  وَإنِْ سَرَقَ قاَلَ  . "إلِهََ إِلاَّ اللََّّ

ابِعةَِ ثلَاَ  . "وَإِنْ زَنَ  وَإنِْ سَرَقَ  "وَإِنْ زَنَ  وَإنِْ سَرَقَ قاَلَ  قاَلَ فخََرَجَ أبَوُ ذرَ    "عَلَ  رَغْمِ أنَْفِ أبَيِ ذرَ    "ثاً ثمَُّ قاَلَ فيِ الرَّ

.وَھُوَ یقَوُلُ وَإِنْ رَغِمَ أنَْفُ أبَيِ ذرَ     

Abu Dharr reported,:I came to the Apostle (may peace be upon him ) and he was asleep with a 

white mantle over him. I again came, he was still asleep, I came again and he had awakened. I sat 

by his side and (the Holy Prophet) observed: There is none among the bondsmen who affirmed 

his faith in La illaha ill-Allah there is no God but Allah) and died in this state and did not enter 

Paradise. I (Abu Dharr) said: Even if he committed adultery and theft? He (the Holy Prophet) 

replied: (Yes) even though he committed adultery and theft. I (again said): Even if he committed 

adultery and theft? He replied: (Yes) even though he committed adultery and theft. (Th Holy 

Prophet repeated it three times) and said for the fourth time: In defiance of Abu Dharr. Abu Dharr 

then went out and he repeated (these words): In defiance of Abu Dharr. 

 

 
 


